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Орыс ті лін шет тілі ре тін де 
оқыту са бақ та рын дағы  
грам матиканы оқытуға  

қа тыс ты көр некі құ рал дары 

Ма қа ла да тіл ді оқы ту жә не сту де нт тер дің тіл ді мең ге ру қыз ме ті 
бой ын ша оқы ту шы лық қыз ме тін бас қа ру оқу құ рал да ры мен тех ни­
ка лық құ рыл ғы лар ке ше ні зерт те ле ді. Олар әдіс те ме нің ба за лық ка­
те го риясы на жа та ды, тіл ді мең ге ру үде рі сін же ңіл де те ді жә не оны 
мүм кін ді гін ше әсер лі ете ді. Оқы ту құ рал да ры оқы ту шы лар ға ар нал­
ған, сту де нт тер ге ар нал ған, аудиови зу ал ды жә не тех ни ка лық құ рал­
дар деп бө лі не ді. Соң ғы сы оқы ту шы лар ға да сту де нт тер ге де бір дей 
дең гейде ар нал ған. 

Оқу лық тар да көр кем­бей не лі көр не кі лік тер – су рет, су рет өне рі 
шы ғар ма сы ның кө шір ме сі, фо то су рет тер, гра фи ка лық көр не кі лік тер 
(кес те лер мен сыз ба лар) тү рін де жә не де мә тін ді қә ріп тік бе зен ді ру­
дің түр лі тә сіл де рі ке ңі нен қол да ны ла ды. 

Түйін сөз дер: оқы ту құ рал да ры, орыс ті лі шет ті лі ре тін де, көр не­
кі құ рал да ры, грам ма ти ка лық фор ма, сөй леу мо де лі.

Nurzhanova Zh.S.,  
Ikhsangaliyeva G.K.

A�out using of presentational 
means in teaching grammar on 

the lessons of russian language as 
foreign

In the article the complex of manuals and technical adaptations by 
means of which control of activity of the teacher training in language and 
activities of students mastering the language is considered. They treat basic 
categories of the technique, facilitate process of language acquisition and 
make it more effective. It is accepted to allocate tutorials for teachers, for 
students, audiovisual and technical means. The last are to the same extent 
addressed both to teachers, and students.

The article is devoted to detailed analyze of graphic presentation as 
the component of the textbook. Tutorials for students include the text­
book, books for reading, exercise books, reference books and dictionaries. 
In textbooks are widely used art and graphic presentation – in the form of 
drawings, reproductions from works of painting, photos, graphic presen­
tation (tables and schemes), and also different ways of text font design. 
The preference is given to illustrations in color. Thus, at introduction of 
new material, an explanation of grammar it is desirable to use drawings, 
schemes and tables.

Ke� words: learning tools, Russian as foreign language, visual demon­
stration, grammatical form, speech pattern, illustration.
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Об ис поль зова нии наг ляд ных 
сред ств при обуче нии  

грам матике на занятиях  
рус ского языка  

как инос транного

В статье расс мат ри вает ся комп лекс учеб ных по со бий и тех ни чес­
ких прис по соб ле ний, с по мощью ко то рых осу ще ст вляет ся уп рав ле ние 
дея тель ностью пре по да ва те ля по обу че нию язы ку и дея тель ностью 
сту ден тов по ов ла де нию язы ком. Эти средс тва обу че ния от но сят ся к 
ба зис ным ка те го риям ме то ди ки, об лег чают про цесс ов ла де ния язы­
ком и де лают его наибо лее эф фек тив ным. При ня то вы де лять средс­
тва обу че ния для пре по да ва те лей, для сту ден тов, аудиови зу альные и 
тех ни чес кие средс тва. Пос лед ние в оди на ко вой сте пе ни ад ре суют ся 
как пре по да ва те лям, так и сту ден там.

Статья пос вя ще на под роб но му ана ли зу наг ляд нос ти как ком по­
нен ту учеб ни ка. В учеб ни ках ши ро ко ис поль зует ся ху до же ст вен­
но­изоб ра зи тель ная наг ляд нос ть – в ви де ри сун ков, реп ро дук ций 
с произ ве де ний жи во пи си, фо тог ра фий, гра фи чес кая наг ляд нос ть 
(таб ли цы и схе мы), а так же раз лич ные спо со бы шриф то во го оформ­
ле ния текс та. Пред поч те ние от дает ся ил лю ст ра циям в цве те. Та ким 
об ра зом, при вве де нии но во го ма те ри ала, объяс не нии грам ма ти ки 
же ла тель но ис поль зо вать ри сун ки, схе мы и таб ли цы.

Клю че вые сло ва: средс тва обу че ния, русс кий язык как иност ран­
ный, наг ляд нос ть, грам ма ти чес кая фор ма, ре че вая мо дель, ил лю ст­
ра ции.

Split by PDF Splitter



ISSN 1563-0223                                             KazNU Bulletin. Philology series. №3 (155). 2015 207

ӘОЖ 16.31.41 Нур жа но ва Ж.С.1, Их сан га лиева Г.К.2,
 әл-Фа ра би атын да ғы Қа зақ ұлт тық уни вер си те ті нің 

 1до цен ті, ф. ғ. к., 2про фес со рі, ф. ғ. д., Ал ма ты қ., Қа зақ стан,  
e-mail: nur.zhanna@list.ru; g.k.ikhsan@mail.ru

Тіл ді оқы ту жә не сту де нт тер дің тіл ді мең ге ру қыз ме ті бой-
ын ша оқы ту шы лық қыз ме тін бас қа ру оқу құ рал да ры мен тех-
ни ка лық құ рыл ғы лар ке ше ні кө ме гі мен жү зе ге асы ры ла ды 
жә не олар оқы ту құ ра лы бо лып та бы ла ды. Олар әдіс те ме нің 
ба за лық ка те го риясы на жа та ды, тіл ді мең ге ру үде рі сін же ңіл-
де те ді жә не оны мүм кін ді гін ше әсер лі ете ді. Оқы ту құ рал да ры 
оқы ту шы лар ға ар нал ған, сту де нт тер ге ар нал ған, аудиови зу ал-
ды жә не тех ни ка лық құ рал дар деп бө лі не ді. Соң ғы сы оқы ту-
шы лар ға да сту де нт тер ге де бір дей дең гейде ар нал ған. 

Сту де нт тер ге ар нал ған оқы ту құ рал да ры на оқу лық тар, оқу ға 
ар нал ған кі тап тар, жат ты ғу лар жи нақ та ры, анық та ма лар мен сөз-
дік тер жа та ды. Оқу лық тар да көр кем-бей не лі көр не кі лік тер – су рет, 
су рет өне рі шы ғар ма сы ның кө шір ме сі, фо то су рет тер, гра фи ка лық 
көр не кі лік тер (кес те лер мен сыз ба лар) тү рін де жә не де мә тін ді қә-
ріп тік бе зен ді ру дің түр лі тә сіл де рі ке ңі нен қол да ны ла ды. 

Кез кел ген шет ті лін, со ның ішін де орыс ті лін де шет ті лі 
ре тін де үйре ну кур сын да грам ма ти ка ның рө лі ерек ше, грам ма-
ти ка өте қа жет ті ба за, он сыз шет ті лін то лық дең гейін де қол да-
ну, оны қа рым-қа ты нас құ ра лы ре тін де пай да ла ну мүм кін емес. 
Ту ған тіл дің грам ма ти ка сы тіл иеле ну ші нің са на сын да құ ры ла-
ды жә не реф лек сия ке зін де та ны ла ды. Шет ті лін оқы ту ба ры-
сын да пе да гог ал ды на үл кен мін дет – оқы ты лып жат қан тіл дің 
ере же ле рі мен фор ма лар жүйе сін ав то мат ты қол да ну дең гейіне 
жет кі зу мін де ті қой ыла ды. 

Біз дің көз қа ра сы мыз бой ын ша, орыс ті лін де зат есім нің 
«ро дын» үйре ту орыс ті лін оқы ту да ең не гіз ге алы на тын та қы-
рып тар дың бі рі бо лып та бы ла ды. Осы ма те ри ал ды тү сін ді ру 
ба ры сын да тақ та ны үш ке бө лу ге бо ла ды: бі рін ші – мужс кой 
род қа, екін ші – женс кий род қа жә не үшін ші – сред ний род қа 
ар нал ған. Түс ті бор не ме се мар кер лер ді қол да ну сту де нт тер ге 
род тық жал ғау лар ды ес те рін де жақ сы сақ тау да сәт ті кө мек те-
се ді. Көк түс – мужс кой род, қы зыл – женс кий жә не са ры түс 
– сред ний род. Есім дік тер дің жал ғаула ры (он, она, оно) сту де-
нт тер ге зат есім дер дің ро дын анық тау да кө мек ші қыз мет ат қа-
ра ды. Есім дік тер дің өз де рін де сәй кес түс тер мен бояп қоюға 
бо ла ды. Тәуел деу есім ді гін де ме ні кі – мой, моя, моё сәй кес ай-
мақ қа сәй ке сін ше түс ке бояп Чей это учеб ник? Чья это руч ка? 
Чьё это ок но? сұ рақ та рын қой ып, сту де нт тер дің кө ру ар қы-
лы род ты анық тау қа бі лет те рін қа лып тас ты ру. 

ОРЫС ТІ ЛІН ШЕТ ТІЛІ 
РЕ ТІН ДЕ ОҚЫТУ  

СА БАҚ ТА РЫН ДАҒЫ 
ГРАМ МАТИКАНЫ 

ОҚЫТУҒА ҚА ТЫС ТЫ 
КӨР НЕКІ ҚҰ РАЛ ДАРЫ 
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Орыс ті лін шет тілі ре тін де оқыту са бақ та рын дағы грам матиканы оқытуға қа тыс ты көр некі құ рал дары 

он 
 мой 

она
моя

оно
моё 

 дауыс сыз ға
-б -в -д -з -л -м -н 

-п -р -с -т -ф -ц
-к -г -ш -ж -ч -щ

-й

-а
-я

-ия -о -е
-ье

-ие
-мя

хлеб
го́ род

глаз
стол
дом

брат
шарф

нос
ме́ сяц

те ле фо́н
уро́к

 парк
друг
оре́х

ка ран да́ш
нож
мяч

плащ

чай
май

геро́й

ру́чка
газе́та
кни́га
ла́мпа
бу́ква
су́мка
ка́рта

доро́га
вода́

ст рана́
пого́да

неде́ля
ку́хня

иде́я
семь я́
пе́сня

фами́ лия
профе́с сия

ста́н ция

окно́
я́бло ко
паль то́
ра́ дио
кино́
яйцо́

сло́во
мо ло ко́

ма́сло

кафе́
мо́ре

со́лн це

здоро́вье
сча́стье пла́тье

заня́ тие
зда́ ние

вре́мя
пла́мя

Осы лай ша, сту де нт тер дің лек си ка лық қор-
ла рын жос пар лан ған та қы рып тар бой ын ша 
пы сық тап жә не род ты мең ге руін қам та ма сыз 
ету ге бо ла ды. Түс тер ді ұзақ уа қыт бойы қол-

да ну ға бо ла ды. Зат есім дер дің сын есім дер мен 
қиысуын түр лі түс тер қол да ныл ған сыз ба жә не 
кес те тү рін де гі пла кат тар ар қы лы көр се ту ге бо-
ла ды. 

Род Ере же Мы сал дар

Како́й?
 -ый
г, к, х
ж, ш, щ, ч -ий
н’
под уда ре нием -ой

у́м ный студе́нт, краси́ вый дом, тёплый шарф
лёгкий стол, 
све́ жий хлеб, хоро́ ший врач, горя́ чий чай
си́н’ий ка ран да́ш, весе́нн’ий день
боль шо́й стол, плохо́й уче́б ник, мо ло до́й че ло век

Кака́я?  -ая
н’ -яя

у́мная соба́ка, краси́вая де́ вуш ка, тёплая вес на́
си́н’яя ша́пка, весе́нн’яя пого́да

 
Како́е?

 -ое
ж, ш, щ, ч
н’ -ее
под уда ре нием -ое

краси́вое мо́ре, тёплое паль то́
све́жее мя́со, хоро́шее кафе́, горя́чее мо ло ко́ 
си́н’ее мо́ре, весе́нн’ее со́лн це [сон цэ]
боль шо́е ок но, плохо́е здо ровье, мо ло до́е де ре во 

Осы се кіл ді кес те ні сту де нт тер мен бір ге 
тол тыр ған дұ рыс (пе да гог тақ та ға, сту де нт тер 
дәп тер ле рі не). Бе ріл ген ма те ри ал мен жұ мыс 
жа са лып, жат ты ғу лар мен бе кі ті ліп бол ған нан 
соң, бір тін деп бір род тан ке ле сі ге ауысу ке-
рек. Оқы ту шы ның сту де нт тр мен бір ге жұ мыс 
іс теуі әдет ке айна лып, сту де нт тер жа ңа ма те-

ри ал дар ды жақ сы қа был дап, ес те жақ сы сақ-
тайды. 

Көр не кі лік тің та ғы бір құ ра лы – грам ма ти ка-
лық фор ма лар ды үйре ніп жат қан дар ға ар нал ған 
қиын қол да ныс тар көр се тіл ген ар найы пла кат-
тар. Же ке пла кат қа жа тыс сеп тік те -у-ға аяқ та ла-
тын зат есім дер ді жа зып қоюға бо ла ды:

В шкафу́
В лесу́
В саду́
В углу́

В …. году́
В аэро пор ту́
В пор ту́

На бе ре гу́
На мос ту́
На полу́
На снегу́

На краю́

Мұн дай пла кат ты грам ма ти ка лық ма те ри ал-
ды тү сін ді ру үшін жә не де қайталауға, үне мі ес-

те рі не са лып жә не қа те лер ді ту ра лап оты ру үшін 
қол да ну ға бо ла ды. 
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Бе кі ту үшін үйде орын да ла тын өзін дік жұ мы-
сы на ар нал ған қо сым ша мә тін де рі бар оқу ға ар-
нал ған кі тап тар дың мә тін де рін пай да ла ну ға бо-
ла ды. Мұн дай кі тап тар дың ма те ри ал да ры оқу ға 
де ген қы зы ғу шы лық та рын ту ғы за ды, шет тіл ді 
мә тін мен жұ мыс жа саумен та ныс ты ра ды, ауди-
тор лы са бақ тар ба ры сын да ием ден ген еп ті лік те-
рі мен дағ ды ла рын бел сен ді ету ге ық пал ете ді. 
Жұ мыс үшін біз О.Э. Чу ба ро ва ның «Шка тул ка» 
ат ты оқу ға ар нал ған кі та бы нан «Наш дом» («Біз-
дің үй») де ген өле ңін пай да ла на мыз [2, 45].

НАШ ДОМ
(Зат есім нің жа тыс сеп ті гі, ерек ше)

 мост – bridge
чу́до – miracle
рай – paradise
бе́ рег – bank

рыба́к – fisherman
кун-фу́ – kong-fu

сад – garden
проз ра́ч ный – transparent

пруд – pond
кра со та́ – beaty

ми́ лый – nice

Өлең ді оқың дар.

На ма́ лень ком мос ту́ стою́.
Пого́да – чу́до, как в раю́.

Сидя́т на бе ре гу́ реки́
Мой сын и муж мой – ры ба ки́.

А на углу́ – краси́ вый дом.
Мы ле́ том там всег да́ живём.

Лежи́т гита́ра на полу́,
Стои́т аква́риум в углу́,

А в че мо да́не, на шкафу́,
Коне́чно, кни́ги по кун-фу́.

Дере́вья и цветы́ в саду́,
Вода́ проз ра́чная в пруду́…

Сидя́т на бе ре гу́ реки́
Мой муж и сын мой, ры ба ки́.

А я на ма́ лень ком мос ту́
Стою́, смот рю́ на кра со ту́:

Там, на углу́, наш ми́ лый дом,
Мы ле́ том в нём всег да́ живём…

Сұ рақ тар ға жауап бе рің дер.

Где она́ стои́т?
Где сидя́т ры ба ки́?
Где их краси́ вый дом?
Где гита́ра?
Где аква́риум?
Где кни́ги по кун-фу́?
Где дере́вья и цветы́?
А проз ра́чная вода́?

Жа ңа етіс тік тер ді та бың дар.
Ес те рің де қал ға ны бой ын ша мә тін нің ав то-

ры не ні жә не қай дан кө ріп тұр ған ды ғын айт ып 
бе рің дер.

Бұл өлең ді жат тап алу ға бо ла ды, се бе бі ке-
рек ті грам ма ти ка сы бар өлең дер ді жат тау грам-
ма ти ка лық фор ма лар ды қол да ну дағ ды ла рын 
бел сен ді ету ге жә не бе кі ту ге кө ме гін ти гі зе ді. 

Мә тін мен жұ мыс – оқы ту да ғы ең ма ңыз ды 
сәт тер дің бі рі. Үйре ті ліп жат қан грам ма ти ка-
лық мо дел де рі бар мә тін дер ді са бақ та пай да ла-
ну қа жет. Ал ды мен сту де нт тер мә тін ді кө ріп, 
ма ғы на сын тү сі ніп жә не жа ңа грам ма ти ка лық 
фор ма мен та ны су ке рек. Мә тін нің ма ғы на сы-
нан олар ға бе ріл ген жағ дайда жа ңа фор ма ның 
не се беп ті қол да ны лып тұр ған ды ғы тү сі нік ті 
бо ла ды. Грам ма ти ка лық мо дел ді көр се ту үшін 
мә тін үл кен бол мауы, бі рақ ай қын жә не ес те қа-
лар лық тай бо луы тиіс. Бұл мақ сат та ма қал дар, 
мә тел дер, жұм бақ тар не ме се қыс қа өлең дер ді 
пай да лан ған тиім ді бол мақ.

Көр се тіп жә не мә тін нің ма ғы на сын ал дын 
ала тү сін ді ру ден кейін үйре ті ліп жат қан грам ма-
ти ка лық фор ма ға на зар ауда ры луы қа жет. Оқы-
ту шы сөй леу мо де лін көр се туі жә не оның сөй-
леу ба ры сын да қан дай қыз мет ат қа ра тын да ғын 
тү сін ді руі шарт. Үйре ті ліп шық қан грам ма ти ка-
лық фор ма ны әр мен қа рай көп рет түр лі сөй леу 
қыз мет те рін де жат тық ты ру (оқы ған да, хат та, ау-
дио тың да ған да жә не сөй ле ген де) жә не бел сен ді 
ету қа жет.

Аль тер на тив ті тап сыр ма ре тін де сту де нт тер-
ге өз оқи ға ла рын жа зу ды, әң гі ме ні бас қа ша аяқ-
тауды, сю жет ті жал ғас ты ру ды ұсы ну ға бо ла ды. 
Әң гі ме ге су рет сал ғы зып, со дан кейін сол бой-
ын ша сю жет ті қайта құ рып айт ып бе ру се кіл ді 
тап сыр ма бе ру ге бо ла ды. Оқы ту дың бас тап қы 
са ты ла рын да шы ғар ма шы лық тап сыр ма лар дың 
кі ріс пе сі сөй леу қыз ме ті нің түр ле рі нің да му ына 
ық пал ете ді жә не сту де нт тер дің тіл дік, сөй леу жә-
не ком му ни ка тив тік құ зі рет ті лі гін құ рас ты ра ды. 
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Орыс ті лін шет тілі ре тін де оқыту са бақ та рын дағы грам матиканы оқытуға қа тыс ты көр некі құ рал дары 

Орыс ті лін шет ті лі ре тін де оқы ту шы ның 
мін де ті оқы ту ды қа тал грам ма ти ка лық жүйе 
не гі зін де ұйым дас ты ру, сту де нт тің өз мақ са ты 
бол мауы тиіс, алай да қа рым-қа ты нас үде рі сін-

де гі тү сі ні су ге қа жет ті шарт ре тін де ұйым дас ты-
ру. Оқы ту шы грам ма ти ка ны бел сен ді мең гер ту 
үшін сәй кес жат ты ғу лар ды таң дай оты рып, сту-
де нт ке орыс ті лін же тік мең гер туі тиіс.

Әде биет тер

1 Грам ма ти ка русс ко го язы ка в ил лю ст ра циях: Учеб ное по со бие / К.И. Пех ли ва но ва, М.Н. Ле бе де ва. – 10-е изд., сте-
реотип. – М.: Рус.яз., 2005. – 352 с.

2 Шка тул ка: По со бие по чте нию для иност ран цев, на чи нающих изу чать русс кий язык. – 3-е изд., сте реотип. – М.: 
Рус. яз. кур сы, 2008. – 224 с.

References

1 Grammatika russkogo yazyka v illyustraciyax: Uchebnoe posobie / K. I. Pehlivanova, M.N. Lebedeva. – 10-e izd., stereotip. 
– M.: Rus. yaz., 2005. – 352 s.

2 Shkatulka: Posobie po chteniyu dlya inostrancev, nachinayushhix izuchat russkij yazyk. – 3-e izd., stereotip. – M.: Rus. yaz. 
kursy, 2008. – 224 s.

Split by PDF Splitter


